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de canaux qui recueillent l'eau condensée et la déchargent dans le réservoir. Dans le dos du couvercle, il y a des 
rainures spéciales qui permettent de percer des trous pour istaller le filtre de déversement (fig. 1) ou le filtre à « dé-
cantation » (fig. 2). Ce qui est important – le couvercle avec des trous percés ne perd pas la garantie du fabricant.

REGLES D’UTILISATION EN SECURITE
La réalisation de l’appareil que vous avez acheté est conforme 
aux normes de sécurité actuelles étant en vigueur en Union 
européenne. Veuillez prendre connaissance des règles d’uti-
lisation ci-dessous permettant d’assurer la durabilité et la 
sécurité d’utilisation:
1.	 Important ! À lire attentivement avant l’utilisation. 

Conserver la notice d'utilisation pour un usage ultérieur. 
Avant l’installation et chaque mise en marche, lire atten-
tivement la présente notice d’utilisation et de montage 
(fig. A).

2.	 L’appareil n’est destiné qu’à être utilisé dans les espaces fer-
més et uniquement conformément à sa destination (fig. B).

3.	 L’appareil ne peut etre alimente que d’un reseau elec-
trique dont la tension et la frequence nominales specifiees 
sur l’appareil et mentionnee dans les donnees techniques.

4.	 Le câble flexible ou la corde endommagés de ce luminaire 
ne sont pas remplaçables. En cas d’endommagement de 
la corde, le luminaire doit être détruit (fig. C).

5.	 AVERTISSEMENT : Avant d’ouvrir le luminaire à des fins 
d’entretien, débrancher l’alimentation. Avant de mettre la 
main dans l’eau, débrancher tous les appareils immergés 
dans le bac (fig. D) de l’alimentation électrique.

6.	 Cet équipement peut être utilisé par des enfants d'au 
moins 3 ans et par des personnes ayant des capacités 
physiques, mentales et immunodéprimées et des per-
sonnes manquant d'expérience et de connaissance de 
l'équipement, si une supervision ou une instruction sur 
l'utilisation sécuritaire de l'équipement est fournie afin 
que les risques encourus soient compris. Les enfants ne 
doivent pas jouer avec de l'équipement. Les enfants non 
surveillés ne devraient pas nettoyer et entretenir l'équi-
pement (fig. E).

7.	 La source lumineuse de ce luminaire n’est pas rempla-
çable ; lorsque la source lumineuse est usée, le luminaire 
entier doit être remplacé.

INSTALLATION ET MAINTENANCE. Les modules d'éclairage installés dans les ensembles LEDDY couvercles em-
ploient la technologie LED moderne. Les LED puissantes émettent de la lumière avec une température de couleur 
de 7000 K (DAY). L’éclairage peut être remplacé par l’utilisateur final. Les modules LEDDY TUBE PLANT avec une 
température de couleur de 9000 K sont également disponibles comme accessoires optionnels.
Le montage du module dans un couvercle de l'ensemble d’aquarium est illustré dans la fig. 3 (LEDDY 40 et 60) et la 
fig. 4 (LEDDY 75). Le module ne nécessite pas d'entretien. Si nécessaire, sa surface doit être nettoyé de la poussière 
avec un chiffon propre et sec.

DEMONTAGE ET DEMOLITION. Les appareils electromenagers et electroniques uses ne doivent 
pas etre jetes a la poubelle. Le triage et le recyclage des appareils de ce type contribuent a la pre-
servation de l’environnement. Les déchets d’équipements électriques et électroniques peuvent 
contenir des substances dangereuses. L’élimination appropriée de l’équipement usagé permettra 
d’éviter les effets négatifs potentiels sur l’environnement et la santé. L’utilisateur est responsable 
d’amener l’appareil use au point de collecte specialise ou l’appareil sera recu gratuitement. La liste 
de ces points de collecte peut etre obtenue aupres des autorites locales ou du vendeur du produit.

CONDITIONS DE GARANTIE. Le fabricant accorde une garantie pour une periode de 24 mois a compter de la date 
de l’achat. La garantie couvre les deteriorations dues aux vices de materiaux et de fabrication, elle ne couvre pas le 
deteriorations dues au mauvais maniement de l’appareil par l’utilisateur ou a  l’utilisation autre que celle prevue 
par le fabricant. Attention: toute tentative de remaniement ou de demontage de l’appareil au dela de l’utilisation 
et l’entretien normal provoquent la decheance de la garantie. Dans le cas de la constatation d’un mauvais fonction-
nement de l’appareil, il faut l’envoyer accompagne de la carte de garantie dument remplie a l’adresse du fabricant 
ou du distributeur. La condition de la reconnaissance de la garantie est la concordance de la data de fabrication 
indiquee sur le produit avec la date indiquee sur la carte de garantie. Les conditions de garantie ci-dessus ne limitent 
pas ni suspendent les droits de l’acheteur decoulant du desaccord entre le produit et le contrat d’achat. La garantie 
se limite a la reparation ou au remplacement de l’appareil seulement et ne s’applique pas aux pertes ni aux dom-
mages indirects causes aux objets animes ou inanimes.

RU	 ИНСТРУКЦИЯ ПО ЭКСПЛУАТАЦИИ
Уважаемый покупатель! Благодарим Вас за приобретение изделия фирмы AQUAEL. Мы уверены, что Вы 
будете довольны его работой. Чтобы избежать проблем, связанных с его эксплуатацией, просим Вас внима-
тельно ознакомиться с настоящим руководством по эксплуатации.

НАЗНАЧЕНИЕ И СВОЙСТВА ИЗДЕЛИЯ. Крышки LEDDY предназначены для пресноводных аквариумов. Они 
служат для освещения аквариумной емкости, предотвращают выскакивание рыб, а также ограничивают 
испарение воды и тепловые потери. Изготовлены методом литья под давлением, благодаря чему отличают-
ся исключительной прочностью и надежностью. В крышке имеется встроенное осветительное устройство 
и  дверца для кормления рыб. Данный продукт содержит источник света класса энергоэффективности F. 
Освещение может заменить конечный пользователь (Рисунок 3-4). Освещение, установленное в крышке, 
представляет собой уникальный светодиодный модуль Day & Night, работающий в трех режимах работы: 
DAY / DAYBREAK / NIGHT. DAY - это основной и  самый мощный свет для дневного освещения аквариума. 
DAYBREAK - это уменьшение мощности дневного света до 50% плюс синий свет. Рекомендуется в качестве 
первого режима после окончания ночи и при кормлении рыб - особенно, если жители вашего аквариума 
пугливые. NIGHT – синяя подсветка, позволяющая отлично наблюдать за аквариумом после наступления 
темноты, в том числе за рыбами и животными с ночным укладом жизни. Подсветка Day & Night красиво под-
черкнет композицию в аквариуме как днем, так и ночью, и сделает интерьер более уютным. Смена режима 
работы DAY / DAYBREAK / NIGHT происходит путем нажатия переключателя включить-выключить в течение 
не более пяти секунд. Перейти сразу же в режим DAY можно путем выключения модуля на более чем пять се-
кунд и затем его повторного включения. Светодиодный модуль LEDDY TUBE излучает гораздо больше света, 
чем обычная люминесцентная лампа, потребляя при этом примерно на 50% меньше энергии. Кроме того, 
светодиодные модули не требуют частой замены. В зависимости от потребностей пользователя, в крыш-
ках LEDDY предусмотрена возможность простой установки дополнительного модула освещения. Крышка 
оснащена системой „smart open”, благодаря которой для ее поднятия не требуются петли или подпорки. 
В крышке также имеется система канальцев для сбора сконденсированной воды и ее отвода в аквариумную 
емкость. Сзади крышки сделаны специальные пазы, облегчающие выполнение отверстий для установки 
каскадных (рис. 1) или канистровых (рис. 2) фильтров. Что немаловажно, выполнение в крышке таких от-
верстий не ведет к потере гарантии производителя.

УСЛОВИЯ БЕЗОПАСНОЙ ЭКСПЛУАТАЦИИ
Приобретенное Вами устройство изготовлено в соот-
ветствии с нормами безопасности, действующими на 
территории Европейского Союза. Для длительного и без-
опасного использования устройства просим Вас ознако-
миться с приведенными ниже условиями безопасности:
1.	 Важно! Внимательно прочитайте инструкцию перед 

использованием. Сохраните ее для дальнейшего ис-
пользования. Перед установкой и  каждым запуском 
устройства внимательно ознакомьтесь с данной ин-
струкцией по установке и обслуживанию (рис. A).

2.	 Устройство предназначено для использования исклю-
чительно в закрытых помещениях, только в соответ-
ствии с его предназначением (рис. B).

3.	 Питание устройства может осуществляться исключи-
тельно от электросети с номинальным номинальным 
напряжением и частотой, указанными на устройстве.

4.	 Не допускается замена поврежденного внешнего 
гибкого кабеля или шнура данного светильника; если 
шнур поврежден, светильник не подлежит дальней-
шей эксплуатации (рис. C).

5.	 ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ: Перед открытием светильника 
с целью технического обслуживания необходимо от-
ключить электропитание. Перед погружением руки 
в воду, необходимо отключить от электропитания все 
устройства, находящиеся в аквариуме (рис. D).

6.	 Использование оборудования детьми старше 3 лет, 
а также лицами с физическими, умственными недо-
статками и лицами, не имеющими опыта и знаний об 
оборудовании, возможно, если обеспечивается над-
зор или инструктаж по безопасному использованию 
оборудования, чтобы понять связанные с этим риски. 
Дети не должны играть с оборудованием. Дети без 
присмотра не должны чистить и обслуживать обору-
дование (рис. E).

7.	 Источник света в этом светильнике не подлежит за-
мене; в момент износа источника света необходимо 
заменить весь светильник.

МОНТАЖ И ТЕХНИЧЕСКОЕ ОБСЛУЖИВАНИЕ. В модулях освещения, входящих в крышки LEDDY, использо-
вана современная светодиодная технология. Мощные светодиоды излучают свет с цветовой температурой 
7000 K (версия DAY). Освещение может заменить конечный пользователь. В качестве дополнительных ак-
сессуаров доступны также модули, предназначенные для потребностей водных растений LEDDY TUBE PLANT 
с цветовой температурой 9000 K.
Установка модуля в крышке аквариумного набора показана на рис. 3 (LEDDY 40 и 60) и на рис. 4 (LEDDY 75). 
Модуль не требует технического обслуживания. В случае необходимости очистите его поверхность от пыли 
с помощью чистой сухой тряпочки.

ДЕМОНТАЖ И ЛИКВИДАЦИЯ. Использованное электрическое и  электронное бытовое 
оборудование нельзя выбрасывать в мусорные ящики. Селекция, сбор и надлежащая ути-
лизация отходов такого типа оберегает ценные ресурсы окружающей среды. Отходы элек-
трического и электронного оборудования могут содержать опасные вещества. Правильная 
утилизация использованного оборудования позволит избежать потенциального негатив-
ного воздействия на окружающую среду и здоровье. Пользователь несет ответственность 
за доставку использованного оборудования в  специализированный пункт сбора, где его 
примут бесплатно. Информацию о  таких пунктах можно получить в пункте продажи или 
сервисном пункте изготовителя.

ГАРАНТИЙНЫЕ УСЛОВИЯ. Изготовитель предоставляет гарантию на срок 24 месяцев, считая от даты прода-
жи. Гарантия распространяется на повреждения, возникшие по вине изготовителя, т.е. дефекты материалов 
или ошибки при заводской сборке. Гарантия распространяется только на устройство и не предусматрива-
ет ответственности за правильное функционирование и  стабилизирование аквариума и  аквариумного 
равновесия. Гарантия не распространяется на повреждения, возникшие из-за неправильной эксплуатации 
устройства или использования не по назначению. Внимание! Любые попытки внесения конструкционных 
изменений или разборка устройства, выходящие за пределы его нормальной эксплуатации или ухода, вле-
кут за собой потерю гарантии!
В случае обнаружения неправильной работы устройства, необходимо выслать его вместе с заполненным 
продавцом гарантийным талоном по адресу изготовителя или дистрибьютора. Условием принятия гаран-
тии является соответствие даты изготовления, указанной на продукте, дате, указанной на гарантийном 
талоне. Настоящие гарантийные условия не исключают, не ограничивают и  не приостанавливают прав 
покупателя, вытекающих из несоответствия товара условиям договора. Гарантия ограничена восстановле-
нием или заменой устройства и не обеспечивает последствий потери или уничтожения, каких-либо других 
элементов/ресурсов и т.п. произошедших вследствие работы устройства.

Гарантийный ремонт и сервисное обслуживание.
Сервис Россия:
e-mail: aquael-service@ya.ru
vk.com/aquaelrus

ES	 MANUAL DE USO
Estimados Senores, gracias por comprar un producto AQUAEL. Estamos convencidos de que estarán satisfechos de 
su compra y su funcionamiento. Para evitar cualquier problema relacionado con su uso le pedimos que lean aten-
tamente estas instrucciones de uso.

USO PREVISTO Y PROPIEDADES DEL PRODUCTO. Las tapas LEDDY están destinadas para su uso en peceras de agua 
dulce. Sirven para alumbrar el interior del depósito, evitan que los peces salten fuera del agua y limitan la evapora-
ción del agua y la pérdida de calor de la pecera. Las tapas fueron fabricadas con tecnología de inyección de plástico, 
por ello son muy sólidas y  resistentes. Están equipadas con focos de iluminación y una trampilla para alimentar 
a los peces. Este producto contiene una fuente de luz con la clase de eficiencia energética F. La iluminación puede 
ser sustituida por el usuario final (Fig. 3-4). La iluminación instalada en la tapa es un exclusivo módulo LED Day & 
Night que funciona en tres modos: DAY / DAYBREAK / NIGHT. DAY: luz básica y más fuerte, para iluminar el acuario 
durante el día DAYBREAK es una luz diurna reducida hasta un 50% más la luz azul. Funciona como el primer modo 
después del anochecer y cuando se alimenta a los peces, especialmente si tiene peces tímidos NIGHT: brillo azul que 
permite una observación excepcional del acuario después del anochecer, incluyendo peces y animales con estilo 
de vida nocturna. La iluminación Day & Night resaltará maravillosamente la disposición del acuario tanto de día 
como de noche, y hará que el interior resulte más acogedor. El cambio de modo de funcionamiento DAY / DAYBREAK 
/ NIGHT se realiza apagando y encendiendo el módulo con el interruptor en un espacio no superior a 5 segundos. El 
cambio directo al modo DAY se realiza apagando el módulo durante más de 5 segundos y volviéndolo a encender. 

Los módulos LEDDY TUBE emiten más luz que una luminaria tradicional, consumiendo hasta 50% menos energía. 
No requieren ser sustituidos con frecuencia. Los tapas LEDDY existe la posibilidad de montar fácilmento módulo de 
iluminación complementarios, dependiendo de las necesidades del usuario. La tapa del conjunto está equipada con 
el sistema "smart open", que permite abrirla cómodamente, sin soportes y bisagras. La tapa presenta un sistema 
de canalones que recogen el agua condensada y la desvían al interior de la pecera. En la parte posterior, hay unos 
espacios fresados que permiten perforar orificios, para el montaje de filtros de rebose (dib.1) o depósito (dib. 2). 
Importante – la tapa con orificios perforados, no pierde la garantía del fabricante. 

CONDICIONES DE USO SEGURO
El dispositivo que ha adquirido ha sido fabricado de acuerdo 
con las normas de seguridad vigentes en la Unión Europea. 
Para un uso seguro y duradero, lea atentamente las siguien-
tes condiciones de seguridad:
1.	 ¡Importante! Lee detenidamente las instrucciones antes de 

usar. Guárdelas para un futuro uso. Antes de la instalación 
y  de cada puesta en marcha del dispositivo rogamos lea 
detenidamente las siguientes instrucciones de uso (fig. A).

2.	 El dispositivo está diseñado para su uso exclusivo en espa-
cios cerrados y conforme a su uso previsto (fig. B).

3.	 El aparato debe estar conectado a la red de corriente elec-
trica con tension nominal y la frecuencia nominales espe-
cificados en el aparato y en los datos tecnicos.

4.	 El cable o el cordón flexible externo de esta luminaria no 
puede sustituirse; si se daña habrá que sustituir la lumi-
naria (fig. C).

5.	 ADVERTENCIA: Antes de abrir la luminaria para proceder 
a  su mantenimiento desconecte la fuente de alimen-
tación. Antes de meter la mano en el agua, desconecte 
siempre de la fuente de alimentación todos los dispositi-
vos que se encuentran en el depósito (fig. D).

6.	 Este equipo puede ser utilizado por niños de al menos 
3  años de edad y por personas con discapacidades físi-
cas, mentales y personas que carezcan de experiencia 
y conocimiento del equipo, si se proporciona supervisión 
o instrucción sobre el uso seguro del equipo para que se 
comprendan los riesgos involucrados. Los niños no deben 
jugar con el equipo. Los niños sin supervisión no deben 
limpiar y mantener el equipo (fig. E).

7.	 La fuente de luz de esta luminaria no es reemplazable; 
cuando la fuente de luz se gasta, hay que reemplazar toda 
la luminaria.

MONTAJE Y MANTENIMIENTO. Los módulos de iluminación montados en los cubiertas LEDDY, recurren a la moder-
na tecnología de diodos LED. Los diodos LED emiten una luz, con temperatura de color 7000 K (DAY). La iluminación 
puede ser sustituida por el usuario final. Los módulos LEDDY TUBE PLANT con una temperatura de color de 9000 K 
también están disponibles como accesorios opcionales.
El método de montaje del módulo en la cubierta del conjunto, se presenta en dib. 3 (LEDDY 40 y  60) y  el dib. 4 
(LEDDY 75). El módulo no requiere tareas de mantenimiento. Si fuese necesario, limpiar el polvo de su superficie, 
usando un trapo suave.

EL DESMONTAJE Y LA CASACION. El equipo electrico y electronico desgastado no se debe tirar a la 
basura. La seleccion y el reciclaje correcto de estos aparatos ayuda a proteger el medio ambiente. 
Los residuos de aparatos eléctricos y electrónicos pueden contener sustancias peligrosas. La elimi-
nación adecuada de los equipos usados evitará posibles efectos negativos sobre el medio ambiente 
y la salud. El usuario es responsible de suministrar el aparato desgastado a un punto de recogida, 
donde sera depositado gratuitamente. La informacion sobre los puntos de recogida se puede obte-
ner de las autoridades locales o en los puntos de venta.

LAS CONDICIONES DE GARANTIA. El productor concede una garantia por el periodo de 24 meses desde le fecha 
de la compra. La garantia abarca las averias causadas por el productor, es decir defectos del material o de montaje. 
La garantia no abarca deterioros resultado del uso indebido del aparato o tambien su uso de forma diferente a la 
que esta destinado. Atencion: cualquier intento de transformacion o  desmontaje del aparato que exceda el uso 
normal y la conservacion del aparato provocan la perdida de la garantia! En caso de determinar irregularidades en el 
funcionamiento del aparato hay que enviarlo junto con la tarjeta de garantia rellenada a la direccion del vendedor 
o del productor. La condicion de aceptar la garantia es la concordancia entre la fecha de la produccion impresa en el 
aparato y la fecha inscrita en la tarjeta de garantia. Estas condiciones no excluyen, limitan ni suspenden los derechos 
del comprador resultantes de la falta de concordancia del producto con el contrato. Esta garantia tiene validez uni-
camente si se presenta un comprobante de compra. La garantia se limita unicamente a la reparacion o al reemplazo 
del aparato y no cubre perdidas ni danos resultantes de los objetos animados o inanimados.

CS	 NÁVOD K OBSLUZE
Děkujeme, že jste si vybrali produkt AQUAEL. Jsme si jisti, že s jeho výkonem budete spokojeni. Žádáme vás, abyste si 
před použitím výrobku pečlivě přečetli návod k použití, abyste předešli případným problémům. 

OZNAČENÍ A VLASTNOSTI. Víka LEDDY jsou určena pro sladkovodní akvária. Používají se k osvětlení vnitřku nádrže, 
aby se zabránilo vyskočení ryb a aby se snížilo odpařování vody a tepelné ztráty. Jsou mimořádně odolné díky tech-
nologii vstřikování použité pro jejich výrobu. Víka jsou vybavena vestavěnou osvětlovací jednotkou a klapkou na 
krmení ryb. Tento výrobek obsahuje světelný zdroj s třídou energetické účinnosti F. Osvětlení může být vyměněno 
koncovým uživatelem (obr. 3-4). Osvětlení namontované ve víku je unikátní denní a noční LED modul pracující ve 
třech režimech: DEN/ROZBŘESK/NOC. Režim DAY je základní a nejsilnější světlo pro osvětlení akvária během dne, 
režim DAYBREAK má snížený světelný výkon až o 50 % plus modré světlo. Funguje dobře jako první režim po noci 
a při krmení, zvláště pokud máte plachý výdobytek. NOČNÍ režim je modrá záře poskytující jedinečnou možnost 
pozorovat akvárium po setmění, včetně ryb a nočních živočichů. Denní a noční osvětlení krásně zvýrazní vnitřní 
uspořádání vašeho akvária ve dne i v noci a dodá mu útulnější vzhled. Změna provozního režimu DEN / ROZBŘESK 
/ NOC nastane po vypnutí a zapnutí modulu vypínačem nejpozději za 5 sekund. Přepnutí přímo do režimu DEN 
nastane po vypnutí modulu na dobu delší než 5 sekund a následném jeho restartu. Modul LEDDY TUBE vyzařuje 
mnohem více světla než běžná zářivka, přičemž spotřebovává přibližně o 50 % méně energie. Na rozdíl od zářivek 
nevyžaduje LED modul častou výměnu. Víko LEDDY umožňuje snadnou instalaci přídavného osvětlovacího modulu, 
v závislosti na potřebách uživatele. Víko je vybaveno systémem Smart Open, který eliminuje potřebu pantů a podpěr 
při zvedání víka. Prostřednictvím sítě kanálků uvnitř víka se kondenzovaná voda shromažďuje a odvádí zpět do 
nádrže. Na zadní straně víka jsou speciální drážky, které usnadňují vytváření otvorů pro instalaci závěsného (obr. 1) 
nebo kanystrového (obr. 2) filtru. Všimněte si, že provedením takových otvorů ve víku neztrácíte záruku výrobce. 

PODMÍNKY PRO BEZPEČNÉ POUŽÍVÁNÍ 
Toto zařízení bylo vyrobeno v souladu s platnými bezpeč-
nostními normami EU. Abyste zajistili dlouhodobé a bezpeč-
né používání zařízení, přečtěte si prosím následující podmín-
ky pro bezpečné používání. 

Date of selling • Data sprzedaży • Verkaufsdatum • Date de vente 
 • Дата продажи • Fecha de venta• Datum prodeje

Stamp & signature of seller • Stempel i podpis sprzedawcy • Stempel und Unterschrift des Händlers
Cachet et signature du vendur • Печать и подпись продавца • Sello y firma del vendedor 

 • Razítko a podpis prodejce

GUARANTEE CARD • KARTA GWARANCYJNA
GARANTIESCHEIN • FICHE DE GARANTIE

ГАРАНТИЙНЫЙ ЛИСТ • HOJA DE GARANTÍA 
ZÁRUČNÍ LIST

CLIENT REMARKS • UWAGI KLIENTA • BEMERKUNGEN DES KUNDEN • REMARQUES DU CLIENT
ЗАМЕЧАНИЯ КЛИЕНТА • COMENTARIOS DEL CLIENTE • POZNÁMKY ZÁKAZNÍKA

Defect description: • Opis usterki: • Beschreibung des Fehlers: • Description du défaut:
Описание неисправности: • Descripción de avería: • Popis závady:

1.	 Pozor! Před použitím si prosím pozorně přečtěte. 
Uschovejte tento dokument pro budoucí použití. Před in-
stalací a před každým použitím zařízení si prosím přečtěte 
tento návod k montáži a použití (obr. A). 

2.	 Zařízení je vhodné pouze pro použití v interiéru a pouze 
k účelu, ke kterému je určeno (obr. B). 

3.	 Přístroj by měl být připojen pouze k elektrické síti, jehož 
jmenovité napětí a jmenovitá frekvence odpovídají těm, 
které jsou uvedeny na přístroji. 

4.	 Pokud je vnější hadice nebo kabel svítidla poškozen, nelze 
jej vyměnit; Armatura musí být zničena (obr. C). 

5.	 POZOR! Před otevřením svítidla za účelem údržby odpojte 
zařízení od zdroje napájení. Než vložíte ruku do vody, vždy 
odpojte všechna zařízení uvnitř nádoby od zdroje napáje-
ní (obr. D). 

6.	 Toto zařízení mohou používat děti ve věku nejméně 3 let 
a osoby s tělesným nebo mentálním postižením a osoby 
bez zkušeností a znalostí o vybavení, pokud je zajištěn 
dohled nebo pokyny týkající se bezpečného používání 
zařízení, aby byla pochopena související rizika. Děti by si 
neměly hrát s vybavením. Děti bez dozoru by neměly čistit 
a udržovat zařízení (obr. E). 

7.	 Světelný zdroj tohoto svítidla není vyměnitelný. Celé svíti-
dlo musí být vyměněno na konci své životnosti. 

INSTALACE A ÚDRŽBA. Osvětlovací moduly dodávané s kryty LEDDY využívají nejmodernější LED technologie. 
Výkonné LED diody vyzařují silné světlo s barevnou teplotou 7000 K (DEN). Osvětlení může být vyměněno koncovým 
uživatelem. Moduly LEDDY TUBE PLANT s barevnou teplotou 9000 K jsou k dispozici také jako volitelné příslušenství. 
Montáž osvětlovacího modulu do víka je znázorněna na obr. 3 (LEDDY 40 a 60) a na obr. 4 (LEDDY 75). Osvětlovací 
modul je bezúdržbový. V případě potřeby použijte suchý čistý hadřík k oprášení jeho povrchu. 

DEMONTAŽ A  LIKVIDACE. Opotřebovane elektricke a  elektronicke zařizeni nelze vyhazovat do 
komunalniho odpadu. Třiděni a  řadne zneškodňovani tohoto typu odpadů přispiva k ochraně ži-
votniho prostředi. Odpadní elektrická a elektronická zařízení mohou obsahovat nebezpečné látky. 
Správnou likvidací použitého zařízení se vyhnete potenciálním negativním dopadům na životní 
prostředí a zdraví. Uživatel je povinen předat použite zařizeni do specializovane sběrny, kde bude 
přijato zdarma. Informace o  těchto sběrnach ziskate na mistnim obecnim uřadě nebo ve sběrně 
surovin.

ZÁRUČNÍ PODMÍNKY. Výrobce poskytuje záruku 24 měsíců od data nákupu. Záruka se vztahuje na vady vzniklé za-
viněním výrobce, tj. vadným materiálem nebo montážními chybami. Nevztahuje se na škody způsobené zaviněním 
uživatele způsobeným nesprávnou manipulací se zařízením nebo používáním zařízení k účelům, které neodpovídají 
jeho určení. Pozor: jakýkoli pokus o úpravu nebo demontáž překračující běžné používání a údržbu způsobí ztrátu zá-
ruky. V případě zjištění nesprávné obsluhy zařízení jej zašlete s vyplněným záručním listem na adresu výrobce nebo 
distributora. Shoda data výroby vyraženého na výrobku a uvedeného v záručním listu je předpokladem pro přijetí 
záruky. Následující záruční podmínky nevylučují, neomezují ani nepozastavují práva uživatele vyplývající z rozporu 
zboží se smlouvou. Záruka je omezena pouze na opravu nebo výměnu jednotky a nevztahuje se na následnou ztrátu 
nebo poškození živých nebo neživých předmětů.
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EN	 USER MANUAL
Thank you for choosing an AQUAEL product. We are confident that you will be satisfied with its performance. We ask 
you to read the instruction manual carefully before using the product to avoid any potential problems.

DESIGNATION AND PROPERTIES. The LEDDY lids are designed for freshwater aquariums. They are used to illu-
minate the inside of the tank, to prevent fish from jumping out, and to reduce water evaporation and heat loss. 
They are exceptionally durable thanks to the injection moulding technology used for their production. The lids are 
equipped with an inbuilt lighting unit and a fish-feeding flap. This product contains a light source with an energy 
efficiency class F. Lighting can be replaced by the end user (fig. 3-4). The lighting mounted in the lid is a unique Day 
& Night LED module operating in three modes: DAY / DAYBREAK / NIGHT. DAY mode is basic and the strongest light 
to illuminate the aquarium during the day DAYBREAK mode has a reduced light output of up to 50% plus blue light. 
It works well as the first mode after night and while feeding, particularly if you have shy stock. NIGHT mode is a blue 
glow providing a unique opportunity to observe the aquarium after dark, including fish and nocturnal animals. The 
Day & Night lighting will beautifully highlight the interior arrangement in your aquarium both during the day and 
night, and make it look more cozy. Change of the operational mode DAY / DAYBREAK / NIGHT occurs after switching 
off and on the module with a switch in no more than 5 seconds. Switching directly to the DAY mode takes place after 
switching off the module for a period of more than 5 seconds and then its restarting. The LEDDY TUBE module emits 
much more light than a conventional fluorescent lamp, while consuming by about 50% less power. Unlike fluores-
cent lamps, the LED module does not require frequent replacement. The LEDDY lid provide for the possibility of an 
easy installation additional lighting module, depending on the user’s needs. The lid is equipped with the Smart 
Open system, which eliminates the need for hinges and props when raising the lid. Through a network of tubules 
inside the lid, condensed water is collected and discharged back into the tank.
At the back of the lid, there are special grooves that facilitate the making of openings for the installation of a hang-
on (Fig. 1) or canister (Fig. 2) filter. Note that by making such openings in the lid you do not forfeit the manufac-
turer’s warranty.

CONDITIONS FOR SAFE USE
This device has been manufactured in accordance with cur-
rent EU safety standards. To ensure long-term and safe use of 
the device, please read the following conditions for safe use.
1.	 Caution! Please read carefully before use. Keep this docu-

ment for future reference. Before installing and before 
every use of the device, please consult these assembly 
and use instructions (fig. A).

2.	 The device is suitable only for indoors use and only for its 
intended purpose (fig. B).

3.	 The device should only be connected to the mains system 
whose rated voltage and rated frequency correspond to 
those indicated on the device.

4.	 If the external hose or cord of the light fitting is damaged, 
it may not be replaced; the fitting must be destroyed 
(fig. C).

5.	 WARNING! Before opening the light fitting for mainte-
nance, disconnect the device from the power source. 
Before putting your hand in the water, always unplug all 
the devices inside the container from their power source 
(fig. D).

6.	 This equipment may be used by children of at least 3 years 
of age and by persons with physical, mental disabilities 
and persons lacking experience and knowledge of the 
equipment, if supervision or instruction on the safe use 
of the equipment is provided so that the risks involved are 
understood. Children should not play with equipment. 
Unsupervised children should not clean and maintain 
equipment (fig. E).

7.	 The light source of this luminaire is not replaceable. The 
entire luminaire must be replaced on reaching the end of 
its life.

INSTALLATION AND MAINTENANCE. The lighting modules supplied with the LEDDY covers employ state-of-the-
art LED technologies. The powerful LEDs emit a strong light with a colour temperature of 7000 K (DAY). Lighting can 
be replaced by the end user. The LEDDY TUBE PLANT modules with a colour temperature of 9000 K are also available 
as optional accessories.
The assembly of the lighting module into the lid is shown in fig. 3 (LEDDY 40 and 60) an in fig. 4 (LEDDY 75). The 
lighting module is maintenance-free. If required, use a dry clean cloth to dust its surface.

DISASSEMBLY AND DISPOSAL. It is forbidden to dispose of used electric and electrical equipment 
in a trash bin. Segregating and proper utilization of this kind of waste leads to conserving the re-
sources of natural environment. Waste electrical and electronic equipment may contain hazardous 
substances. Proper disposal of used equipment will avoid potential negative effects on the environ-
ment and health. The user is responsible for delivering the used product to a specialized collection 
point where it will be accepted free of charge. You can obtain information about such a facility at 
the local authorities at the product seller.

GUARANTEE CONDITIONS. The manufacturer grants a 24 month guarantee beginning on the date of purchase. The 
guarantee covers defects arising from manufacturer fault i.e. defective materials or assembly errors. It does not 
cover damage due to user’s fault caused by improper handling of the device or using the device for purposes discord-
ant its destination. Attention: any modification or disassembly attempt exceeding normal usage and maintenance 
cause the guarantee void. In case of noticing improper operation of the device send it with filled out warranty card 
to the manufacturer or distributor address. The conformity of the production date stamped on the product and 
written in the guarantee card is a prerequisite for accepting the guarantee. The following warranty conditions do 
not exclude, limit or suspend user’s rights derived from discrepancy of the merchandise with the agreement. The 
guarantee is limited to repair or replacement of the unit only and does not cover consequential loss or damage to 
animate or inanimate objects.

PL	 INSTRUKCJA OBSŁUGI
Szanowni Państwo, dziękujemy za zakup produktu AQUAEL. Jesteśmy przekonani, że będą Państwo usatysfakcjono-
wani z jego działania. Aby uniknąć jakichkolwiek problemów związanych z jego użytkowaniem prosimy o uprzednie 
uważne zapoznanie się z poniższą instrukcją.

PRZEZNACZENIE I  WŁAŚCIWOŚCI PRODUKTU. Pokrywy LEDDY są przeznaczone do akwariów słodkowodnych.
Służą do oświetlania wnętrza zbiornika, chronią ryby przed wyskakiwaniem oraz ograniczają parowanie wody 
i straty ciepła z akwarium. Zostały wykonane w technologii wtryskowej, dzięki czemu są wyjątkowo trwałe i solid-
ne. Posiadają zainstalowane w nich oświetlenie oraz klapkę do karmienia ryb. Ten produkt zawiera źródło światła 
o klasie efektywności energetycznej F. Oświetlenie może być wymienione przez użytkownika końcowego (rys. 3-4). 
Oświetlenie zamontowane w pokrywie stanowi unikalny moduł LED Day & Night działający w trzech trybach pra-
cy: DAY / DAYBREAK / NIGHT. DAY to podstawowe i najmocniejsze światło, do oświetlania akwarium w ciągu dnia. 
DAYBREAK to obniżona moc oświetlenia dziennego do 50% plus światło niebieskie. Sprawdza się jako pierwszy tryb 
po nocy oraz podczas karmienia ryb – szczególnie w przypadku posiadania płochliwej obsady. NIGHT to niebieska 
poświata pozwalająca na unikalną obserwację akwarium po zmroku, w tym ryb i zwierząt o nocnym trybie życia. 
Oświetlenie Day & Night pięknie wyeksponuje aranżację w akwarium zarówno w dzień, jak i w nocy, a także sprawi, 
że wnętrze będzie bardziej przytulne. Zmiana trybu pracy DAY / DAYBREAK / NIGHT następuje po wyłączeniu i włą-
czeniu modułu przełącznikiem w czasie nie dłuższym niż 5 sekund. Przełączenie bezpośrednio w tryb DAY odbywa 

SPECIFICATIONS • DANE TECHNICZNE • TECHNISCHE ANGABEN • SPECIFICATIONS
ТЕХНИЧЕСКИЕ ХАРАКТЕРИСТИКИ • DATOS TÉCNICOS • SPECIFIKACE 

LEDDY COVER DAY & NIGHT 40 60 75
Voltage • Napięcie • Spannung • Voltage
Напряжение • Tensión • Napětí 

V
В (*)

Frequency • Częstotliwość • Frequenz • Fréquence 
Частота • Frecuencia • Frekvence 

Hz
Гц (*)

Dimensions • Wymiary • Abmessungen • Dimensions
Габариты • Dimensiones • Dimenze 

cm
cм 40×25 60×30 75×35

LT Lighting • Oświetlenie LT • Beleuchtung LT • Éclairage LT
Освещение LT • Iluminación LT • LT osvětlení 

W
Вт (*) (*) (*)

IP class of the lighting fixture • Standard szczelności oświetlenia
Schutzart Beleuchtung • Standard de l’étanchéité (indice de protection)
Степень защиты светильника • Estándar de estanqueidad de focos
Standard těsnosti osvětlení 

IPX8

Fig. 1. Mounting of an additional lighting module in the lid LEDDY 75
Rys. 1. Sposób instalacji dodatkowego oświetlenia w pokrywie LEDDY 75
Abb. 1. Einbau einer Zusatzbeleuchtung in der Abdeckung LEDDY 75
Fig. 1. Installation d’un éclairage supplémentaire dans le couvercle LEDDY 75
Рис. 1. Установка дополнительного модуля освещения в крышке LEDDY 75
Dib. 1. Montaje de alumbrado complementario en cubierta LEDDY 75
Obr. 1. Jak nainstalovat přídavné osvětlení do krytu LEDDY 75 

Fig. 2. Modification of the lid LEDDY 75 to accommodate a canister filter
Rys. 2. Sposób modyfikacji pokrywy LEDDY 75 w celu instalacji filtra kanistrowego
Abb. 2. Modifikation einer LEDDY 75 Abdeckung zum Einbau eines Außen-Topffilters
Fig. 2. Modification du couvercle de LEDDY 75 pour installer le filtre extérieures
Рис. 2. Модификация крышки LEDDY 75 для установки канистрового фильтра
Dib. 2. Modificación de cubierta LEDDY 75 para instalar filtro de depósito
Obr. 2. Jak upravit kryt LEDDY 75 pro instalaci filtru kanystru 

Fig. 3. Replacement of a LED module in the lid LEDDY 40 or 60
Rys. 3. Sposób wymiany modułu ledowego w pokrywie LEDDY 40 i 60
Abb. 3. Austausch des LED-Beleuchtungsmoduls in der Abdeckung LEDDY 40 und 60
Fig. 3. Remplacement du module LED dans le couvercle LEDDY 40 et 60
Рис. 3. Замена светодиодного модуля освещения в крышке LEDDY 40 и 60
Dib. 3. Sustitución del módulo LED en la cubierta LEDDY 40 y 60
Obr. 3. Jak vyměnit LED modul v krytu LEDDY 40 a 60 

Fig. 4. Replacement of a LED module in the lid LEDDY 75
Rys. 4. Sposób wymiany modułu ledowego w pokrywie LEDDY 75
Abb. 4. Austausch des LED-Beleuchtungsmoduls in der Abdeckung LEDDY 75
Fig. 4. Remplacement du module LED dans le couvercle LEDDY 75
Рис. 4. Замена светодиодного модуля освещения в крышке LEDDY 75
Dib. 4. Sustitución del módulo LED en la cubierta LEDDY 75
Obr. 4. Jak vyměnit LED modul v krytu LEDDY 75 
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(*)	 voltage, frequency, appliance power and lighting power indicated on the product label
(*)	 napięcie, częstotliwość, moc urządzenia i moc oświetlenia podane na etykiecie wyrobu
(*)	 Spannung, Frequenz, Geräteleistung und Beleuchtungsleistung wie auf dem Produktetikett angegeben
(*)	 la tension, la fréquence, la puissance de l'appareil et la puissance de l'éclairage comme indiqué sur l'étiquette du 

produit
(*)	 напряжение, частота, мощность прибора и мощность освещения, указанные на этикетке изделия
(*)	 la tensión, la frecuencia, la potencia de los aparatos y la potencia de iluminación indicadas en la etiqueta del pro-

ducto
(*)	 napětí, frekvence, výkon spotřebiče a výkon osvětlení, jak je uvedeno na štítku výrobku

się po wyłączeniu modułu  na okres dłuższy niż 5 sekund i jego ponownym włączeniu. Moduł LEDDY TUBE emitu-
je o wiele więcej światła niż tradycyjna świetlówka zużywając przy tym o około 50% energii mniej. Nie wymaga 
również częstej wymiany na nowy. W pokrywach LEDDY w zależności od potrzeb użytkownika istnieje możliwość 
prostego zainstalowania dodatkowego modułu oświetleniowego. Pokrywa zestawu wyposażona jest w  system 
„smart open” umożliwiający jej wygodne podnoszenie bez użycia zawiasów ani podpórek. Posiada również system 
kanalików zbierających skraplającą się wodę i odprowadzającą ją do wnętrza zbiornika. W tylnej części pokrywy 
znajdują się specjalne żłobienia umożliwiające wygodne wycinanie otworów do instalacji filtrów kanistrowych 
(rys. 2). Co istotne – pokrywa z wyciętymi otworami nie traci gwarancji producenta.

WARUNKI BEZPIECZNEGO UŻYTKOWANIA
Zakupione przez Państwa urządzenie zostało wykonane 
zgodnie z  aktualnymi normami bezpieczeństwa obowiązu-
jącymi na terenie Unii Europejskiej. Dla jego długotrwałego 
i bezpiecznego użytkowania prosimy o zapoznanie się z po-
niższymi warunkami bezpieczeństwa:
1.	 Ważne! Przeczytać uważnie przed użyciem. Zachować do 

wykorzystania w  przyszłości. Przed instalacją i  każdym 
uruchomieniem urządzenia należy dokładnie zapoznać 
się z niniejszą instrukcją obsługi i montażu (rys. A).

2.	 Urządzenie przystosowane jest do użytkowania tylko 
w  pomieszczeniach zamkniętych i  wyłącznie zgodnie 
z przeznaczeniem (rys. B).

3.	 Urządzenie może być zasilane wyłącznie z sieci elektrycz-
nej o napięciu znamionowym i częstotliwości znamiono-
wej podanych na urządzeniu.

4.	 Uszkodzony zewnętrzny giętki przewód lub sznur tej 
oprawy oświetleniowej nie mogą być wymienione; jeże-
li sznur jest uszkodzony, oprawę oświetleniową należy 
zniszczyć (rys. C).

5.	 OSTRZEŻENIE: Przed otwarciem oprawy oświetleniowej 
w  celu jej konserwacji należy odłączyć zasilanie. Przed 
włożeniem ręki do wody zawsze należy odłączyć od za-
silania elektrycznego wszystkie urządzenia znajdujące się 
w zbiorniku (rys. D).

6.	 Niniejszy sprzęt może być użytkowany przez dzieci w wie-
ku co najmniej 3 lat i przez osoby o obniżonych możliwo-
ściach fizycznych, umysłowych i osoby o braku doświad-
czenia i  znajomości sprzętu, jeżeli zapewniony zostanie 
nadzór lub instruktaż odnośnie do użytkowania sprzętu 
w bezpieczny sposób, tak aby związane z tym zagrożenia 
były zrozumiałe. Dzieci nie powinny bawić się sprzętem. 
Dzieci bez nadzoru nie powinny wykonywać czyszczenia 
i konserwacji sprzętu (rys. E).

7.	 Źródło światła tej oprawy oświetleniowej nie jest wymie-
nialne; w  momencie zużycia źródła światła należy wy-
mienić całą oprawę oświetleniową.

MONTAŻ I KONSERWACJA. Moduły oświetleniowe zainstalowane w pokrywach LEDDY wykorzystują nowoczesną 
technologię diod LED. Mocne diody LED emitują światło o temperaturze barwowej 7000 K (DAY). Oświetlenie może 
być wymienione przez użytkownika końcowego. Jako akcesoria dodatkowe są też dostępne moduły dedykowane 
potrzebom roślin wodnych LEDDY TUBE PLANT o temperaturze barwowej 9000 K.
Sposób montażu modułu w pokrywie zestawu akwariowego został przedstawiony na rys. 3 (LEDDY 40 i 60) oraz na 
rys. 4 (LEDDY 75). Moduł nie wymaga konserwacji. W razie potrzeby jego powierzchnię należy oczyścić z kurzu przy 
pomocy czystej, suchej ściereczki.

DEMONTAŻ I KASACJA. Zużytego sprzętu elektrycznego i elektronicznego nie należy wyrzucać do 
śmietnika. Selekcjonowanie i prawidłowa utylizacja tego typu odpadów przyczynia się do ochrony 
środowiska naturalnego. Zużyty sprzęt elektryczny i elektroniczny może zawierać niebezpieczne 
substancje. Właściwa utylizacja zużytego sprzętu pozwoli uniknąć potencjalnych negatywnych 
skutków dla środowiska i zdrowia. Użytkownik jest odpowiedzialny za dostarczenie zużytego 
sprzętu do wyspecjalizowanego punktu zbiorki, gdzie będzie on przyjęty bezpłatnie. Informację 
o takim punkcie można uzyskać u władz lokalnych lub w punkcie zakupu.

WARUNKI GWARANCJI. Producent udziela gwarancji na okres 24 miesięcy licząc od daty zakupu. Gwarancja 
obowiązuje na terenie Unii Europejskiej. Gwarancja obejmuje wyłącznie uszkodzenia powstałe z winy producenta, 
tj. wady materiałowe lub błędy montażowe, nie obejmuje natomiast uszkodzeń powstałych z winy użytkownika 
na skutek niewłaściwego obchodzenia się z urządzeniem lub też wykorzystania go do celów niezgodnych z  jego 
przeznaczeniem. Uwaga: jakiekolwiek próby przeróbek lub demontażu sprzętu wykraczające poza zakres jego 
normalnego użytkowania i konserwacji powodują utratę gwarancji! W przypadku stwierdzenia nieprawidłowości 
działania urządzenia należy przesłać je wraz z wypełniona karta gwarancyjną na adres sprzedawcy lub producenta. 
Warunkiem uznania gwarancji jest zgodność daty produkcji wytłoczonej na produkcie z datą wypisaną na karcie 
gwarancyjnej. Niniejsze warunki nie wyłączają, nie ograniczają ani nie zawieszają uprawnień kupującego wyni-
kających z niezgodności towaru z umową. Gwarancja jest ograniczona wyłącznie do naprawy lub wymiany samego 
urządzenia. Nie obejmuje ona skutków utraty lub zniszczenia jakichkolwiek innych obiektów.

DE	  BEDIENUNGSANLEITUNG
Lieber Kunde, wir bedanken uns für Ihren Kauf dieses Produkts von AQUAEL. Wir sind uns sicher, dass Sie mit der 
Funktion des Geräts zufrieden sein werden. AQUAEL behält sich das Recht vor, Änderungen bezüglich der techni-
schen Daten und der hierin enthaltenen Materialien vorzunehmen. AQUAEL übernimmt keine Haftung bei offen-
sichtlichen Druck- und Satzfehlern.

BESTIMMUNGSZWECK UND PRODUKTMERKMALE. Die Abdeckungen LEDDY sind für Einsatz in Süßwasseraquarien 
vorgesehen. Sie dienen zum Ausleuchten des Beckens, schützen die Fische vor einem Herausspringen, schrän-
ken das Verdampfen von Wasser aus dem Aquarium ein und begrenzen die Wärmeverluste. Sie werden im 
Spritzgießverfahren hergestellt und bestechen durch ihre außergewöhnliche Robustheit und Haltbarkeit. Sie be-
herbergen die Beleuchtung und verfügen über eine Klappe zum Füttern der Fische. Dieses Produkt enthält eine 
Lichtquelle mit der Energieeffizienzklasse F. Die Beleuchtung kann durch den Endbenutzer ausgetauscht werden 
(Abb. 3-4). Im Deckel ist ein spezielles Beleuchtungsmodul Day & Night LED mit drei verschiedenen Betriebsmodi 
eingebaut: DAY / DAYBREAK / NIGHT. DAY ist eine Grundbeleuchtung mit der höchsten Intensität, um das Aquarium 
tagsüber zu beleuchten. DAYBREAK ist eine um bis zu 50 % reduzierte Tageslichtleistung plus blaues Licht. 
DAYBREAK funktioniert gut als erster Modus nach der Nacht und ist ideal bei der Fischfütterung – besonders bei 
scheuem Besatz. NIGHT mit blauem Leuchten ermöglicht eine einzigartige Beobachtung des Aquarienlebens so-
wie der nachtaktiven Fische und Tiere nach Sonnenuntergang. Die Beleuchtung Day & Night bringt den Inhalt des 
Aquariums sowohl bei Tag als auch bei Nacht wunderschön zur Geltung und sorgt für eine gemütliche Stimmung 
im Innenraum. Die Betriebsart DAY / DAYBREAK / NIGHT wird nach dem Aus- und Einschalten des Moduls mit 
dem Umschalter für nicht länger als 5 Sekunden geändert. Das direkte Umschalten in den DAY erfolgt, nachdem 
das Modul länger als 5 Sekunden ausgeschaltet und dann wieder eingeschaltet wurde. Das Beleuchtungsmodul 
LEDDY TUBE gibt wesentlich mehr Licht als eine herkömmliche Leuchtstofflampe ab und verbraucht dabei etwa 
50% weniger Energie. Es erfordert auch keinen häufigen Austausch. In den Abdeckung Leddy, abhängig von 

den Anforderungen des Benutzers, unkompliziert zusätzliche Beleuchtungsmodul eigebaut sein kann. Die 
Abdeckung des Aquariums ist mit einem „Smart-Open-System“ ausgestattet, mit dem der Deckel bequem und 
ohne Verwendung von Scharnieren oder Stützen angehoben werden kann. Die Abdeckung verfügt auch über ein 
System von Kanälen, die Kondensationswasser auffangen und dieses zurück in das Becken leiten. Im hinteren Teil 
der Abdeckung sind spezielle Vertiefungen angeordnet, die ein unkompliziertes Herausschneiden von Öffnungen 
zum Einbau von Überlauffiltern (Abb. 1) oder Topffiltern (Abb. 2) ermöglichen. Von besonderer Bedeutung ist da-
bei, dass die Herstellergewährleistung für die Abdeckung durch das Herausschneiden von Öffnungen nicht berührt 
wird.

HINWEISE ZUR SICHEREN ANWENDUNG
Das von Ihnen gekaufte Gerät wurde in Übereinstimmung mit 
den in der Europäischen Union geltenden Sicherheitsnormen 
hergestellt. Für eine langfristige und sichere Anwendung le-
sen Sie bitte die folgenden Sicherheitshinweise:
1.	 Wichtig! Vor Gebrauch sorgfältig lesen. Für zukünfti-

ge Verwendung aufbewahren. Bitte lesen Sie vor der 
Installation und jeder Inbetriebnahme des Gerätes die-
se Betriebs- und Montageanleitung sorgfältig durch 
(Abb. A).

2.	 Das Gerät ist nur für den Gebrauch in Innenräumen und 
ausschließlich für den bestimmungsgemäßen Gebrauch 
geeignet (Abb. B).

3.	 Das Gerat darf nur an der angegebenen Netzspannung 
und Frequenz angeschlossen werden.

4.	 Das äußere flexible Kabel oder Seil dieser Leuchte darf 
nicht ersetzt werden; wird das Seil beschädigt, so ist die 
Leuchte zu zerstören (Abb. C).

5.	 WARNUNG: Trennen Sie die Stromversorgung ab, bevor 
Sie die Leuchte zur Wartung öffnen. Bevor Sie Ihre Hand 
ins Wasser halten, trennen Sie immer alle Geräte im Tank 
von der Stromversorgung (Abb. D).

6.	 Dieses Gerät kann von Kindern ab einem Mindestalter von 
3 Jahren und von Personen mit eingeschränkten physi-
schen und geistigen Fähigkeiten sowie von Personen ohne 
Erfahrung und Kenntnisse im Umgang mit dem Gerät 
verwendet werden, sofern eine Aufsicht oder Anleitung 
für die sichere Bedienung des Geräts gewährleistet ist, 
sodass die damit verbundenen Gefahren verstanden wer-
den. Kinder sollten nicht mit dem Gerät spielen. Kinder 
sollten die Reinigung und Wartung des Geräts nicht ohne 
Aufsicht durchführen (Abb. E).

7.	 Bei dieser Leuchte ist das Leuchtmittel nicht austausch-
bar; wenn das Leuchtmittel verschleißt, muss die gesam-
te Leuchte ausgetauscht werden.

MONTAGE, WARTUNG UND PFLEGE. Bei den in LEDDY Abdeckungen eingebauten Beleuchtungsmodulen kommt 
modernste LED-Technologie zum Einsatz. Die Hochleistungs-LEDs geben Licht mit einer Farbtemperatur von 7000 K 
(DAY) ab. Die Beleuchtung kann durch den Endbenutzer ausgetauscht werden. Als zusätzliches Zubehör sind 
Sondermodule für Wasserpflanzen LEDDY TUBE PLANT mit einer Farbtemperatur von 9000 K erhältlich.
In Abb. 3 (LEDDY 40 und 60) und Abb. 4 (LEDDY 75) ist zu sehen, wie das Beleuchtungsmodul in der 
Aquariumabdeckung eingebaut wird. Das Beleuchtungsmodul ist wartungsfrei. Falls notwendig, kann seine 
Oberfläche mit einem sauberen, trockenen Tuch von Staub befreit werden.

ENTSORGUNG. Kein abgenutztes elektrisches und elektronisches Haushaltsgerat darf zum 
Hausmull geworfen werden. Die Selektion und richtige Entsorgung solcher Abfalle tragt zum Schutz 
der naturlichen Umwelt bei. Elektro- und Elektronik-Altgeräte können gefährliche Stoffe enthal-
ten. Durch die fachgerechte Entsorgung von Altgeräten werden mögliche negative Auswirkungen 
auf Umwelt und Gesundheit vermieden. Der Benutzer ist verantwortlich fur die Abgabe des ab-
genutzten Gerates bei einer eingerichteten Sammelstelle oder einem Wertstoffsammelhof, wo es 
kostenlos entgegengenommen wird. Genauere Information uber solcher Sammelstelle erhalten 
Sie bei Ihrer Gemeindeverwaltung oder Ihrem Handler.

GARANTIEBEDINGUNGEN. Der Hersteller leistet Ihnen ab Kaufsdatum eine Garantie fur 24 Monate. Die 
Garantie schliest blos Schaden ein, die von dem Schuld des Herstellers entstanden sind, das heist Material- und 
Montagefehler. Sie erstreckt sich jedoch nicht auf Schaden, die durch Schuld des Benutzers – wie unsachgemase 
Behandlung oder Benutzung des Gerates fur Zwecke, die nicht mit seiner Bestimmung ubereinstimmen – entstan-
den sind. Achtung: Jeglicher Versuch eines Umbaus oder einer Auseinandersetzung der Einrichtung, der den Bereich 
ihrer normalen Benutzung und Wartung ubertritt, bringt den Verlust der Garantie zur Folge! Bei Feststellung von 
Storungen im Betrieb der Einrichtung, soll sie, samt mit dem vom Verkaufer ausgefullten Garantieschein an die 
Adresse des Verkaufers oder des Herstellers versandt werden. Eine Bedingung zur Anerkennung der Garantierechte 
ist die Ubereinstimmung des auf dem Gerat gepragten Herstellungsdatums mit dem im Garantieschein einge-
schriebenen Datum. Beim Fall, wenn die Ware dem Vertrag nicht entspricht, werden die daraus folgenden Rechte 
des Kaufers durch diese Garantiebedingungen weder ausgeschlossen, noch beschrankt oder ausgesetzt. Die 
Garantie beschrankt sich ausschlieslich auf die Reparatur oder Austausch selbst der Einrichtung. Sie erstreckt sich 
aber nicht auf die Folgen des Verfalls oder der Vernichtung jeglicher anderer Objekte.

FR	 MODE D’EMPLOI
Chers Clients, nous vous remercions d'avoir acheté le produit d’AQUAEL. Nous sommes confiants que vous serez 
satisfait de son fonctionnement. Pour éviter un probleme quelconque lié a son utilisation nous vous prions de bien 
vouloir prendre connaissance de la notice d’emploi ci-dessous.

DESIGNATION ET CARACTERISTIQUES DU PRODUIT. Les couvercles LEDDY sont conçus pour les aquariums d'eau 
douce. Ils sont utilisés pour éclairer l'intérieur du réservoir, protéger le poisson de sauter hors du réservoir et réduire 
l'évaporation de l'eau et la perte de chaleur du réservoir. Ils ont été réalisés dans la technologie du moulage par 
injection, ce qui les rend extrêmement durable et robuste. Ils sont equipé de l’éclairage et d’un volet pour l'alimen-
tation des poissons. Ce produit contient une source lumineuse ayant la classe d’efficacité énergétique F. L’éclairage 
peut être remplacé par l’utilisateur final (fig. 3-4). L’éclairage monté sur le couvercle est un module LED Day & Night 
unique fonctionnant en trois modes : DAY / DAYBREAK / NIGHT. DAY est la plus forte lumière de base pour éclairer 
l’aquarium pendant la journée. DAYBREAK est un éclairage qui réduit jusqu’à 50 % plus la lumière bleue. Fonctionne 
bien comme premier mode après la nuit et lors de la distribution de nourriture aux poissons, surtout si vous avez des 
poissons peureux. NIGHT est la lueur bleue permet une observation unique de l’aquarium après la tombée de la nuit, 
y compris des poissons et des animaux nocturnes. L’éclairage Day & Night met en valeur l’arrangement de l’aqua-
rium, de jour comme de nuit, et rend l’intérieur plus accueillant. Le changement de mode de travail DAY / DAYBREAK 
/ NIGHT s’effectue après que le module a été mis hors marche et remis en marche au moyen de l’interrupteur en 
temps ne dépassant pas 5 secondes. Le passage direct en mode DAY s’effectue après la mise hors marche du module 
pour la durée ne dépassant pas 5 secondes et sa remise en marche. Le module LEDDY TUBE émet beaucoup plus de 
lumière que la lampe fluorescente conventionnelle tout en consommant environ 50% moins d'énergie. Il ne néces-
site pas un remplacement fréquent. Vous pouvez simplement installer un module d'éclairage supplémentaire dans 
les couvercles LEDDY en fonction de vos besoins. Le couverture de l’ensemble est équipé d'un système de «ouverture 
intelligente» qui permet son levage confortable sans charnières ou des supports. Il dispose également d'un système 


